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HAVA NAGILA   83  
Traditionnel Hébreu 

 

 

Hava nagila, hava nagila, hava nagila ve'nis-me'cha 

Hava nagila, hava nagila, hava nagila ve'nis-me'cha 

Hava ne'ra-ne'na, hava ne'ra-ne'na,  

hava ne'ra-ne'na  ve'nis-me'cha      

Hava ne'ra-ne'na, hava ne'ra-ne'na,  

hava ne'ra-ne'na  ve'nis-me'cha      

U-ru uru a-chim, u-ru a-chim  

Ur’a-chim be'lev sa-may-ach   

Ur’a-chim be'lev sa-may-ach  

Ur’a-chim be'lev sa-may-ach   

Ur’a-chim be'lev sa-may-ach   

Ur’a-chim ur’a-chim   

Belev sa-may- ay- ay- ay-ach  
 

Dansons car dans les granges le blé se range 

C'est le dernier jour des moissons 

Dansons sur cette terre fertile et fière 

Qui reverra d'autres sillons 

Dansons sans plus penser Au mal qu'on s'est donné 

Pour faire lever ce grain  Qu'on vendra demain 

Dansons pour oublier       Sous le ciel étoilé  

Nos peines et nos peurs   Que le grain ne meurt. 

Ton corps serre mon corps  Juste un peu plus fort 

Bien, bien, je suis si bien 

Que ma joie devient complète 

Près de toi le temps s'arrête, 

Dans tes bras je perds la tête 

Et tout prend un air de fête 

Serre-moi jusqu'au jour, 

Danse, danse, danse mon amour 

 

Hava nagila, hava nagila, hava nagila ve'nis-me'cha 

Hava nagila, hava nagila, hava nagila ve'nis-me'chaaaaa 
 


